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Tosaerba a batteria con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
Akumulatorova sekacka se stojici obsluhou

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
Batteridreven plaeneklipper betjent af gdende personer

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter batteriebetriebener Rasenmaher

GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

@ Pedestrian-controlled walk-behind battery powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortadora de pasto por bateria con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
E Kavellen ohjattava akkukayttdinen ruohonleikkuri
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa
Tondeuse a gazon alimentée par batterie et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Lopend bediende grasmaaier met batterij
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfert batteridrevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Kosiarka akumulatorowa prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGIHI
OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé niniejsza instrukcje.
Corta-relvas a bateria para operador apeado
MANUAL DE INSTRUCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.

@ Akumulatorova kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Batteridriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: |ds igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

F'a30HOKOCH/IKA C NeLeXofHbIM yNpaBieHneM ¢ 6aTapeiHbIM NUTaHUeM
PYKOBOZACTBO MO 3SKCNNYATALIMA

BHUMAHME:

pexpe yem TbCA 1Y) BHUMMAaTE/IbHO MPoYTUTE 3TO

PYHKOBOACTBO N0 3KCNAYyaTaLuu.
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[1] DATI TECNICI EL 340 Li 48L EL 380 Li 48L EL 420 Li 48L
[2] |Potenza nominale * w 860 860 1300

[3] |Velocita mass. di funzionamento motore * | min’ 3200 (+ 100) + 3500 (- 200; 0)

[4] | Tensione e frequenza di alimentazione MAX |V /d.c. 48 48 48

5] 1’:‘%1:/:?’325 frequenza di alimentazione V/de. 430 432 432

[6] |Peso macchina * kg 11+125 13+ 14,5 16+ 18
[7] | Ampiezza di taglio cm 34 38 42

[8] | Codice dispositivo di taglio 181004465/0 181004466/0 181004467/0
[9] |Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 77 77 82

[10] |Incertezza di misura dB(A) 1,78 1,24 1,55

[11] |Livello di potenza acustica misurato (max.) | dB(A) 90 90 95

[10] |Incertezza di misura dB(A) 0,82 0,84 0,78

[12] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 91 91 95

[13] |Livello divibrazioni (max.) m/s? 0,8 1,7 1,5

[10] |Incertezza di misura m/s? 0,42 0,83 1,21

*

Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.

[14] ACCESSORI A RICHIESTA
[15] |Kit “mulching” v 4 v
BT 520 Li 48 BT 520 Li 48 -
BT 540 Li 48 BT 540 Li 48 BT 540 Li 48
[16] |Batterie, mod BT 550 Li 48 BT 550 Li 48 BT 550 Li 48
’ : BT 720 Li 48 BT 720 Li 48 -
BT 740 Li 48 BT 740 Li 48 BT 740 Li 48
BT 750 Li 48 BT 750 Li 48 BT 750 Li 48
CG500Li48 | CG500Li48 | CG500Li48
(171 |Carica batteria, mod CGF500Li48 | CGF500Li48 | CGF 500 Li48
' ) CG700Li48 | CG700Li48 | CG700Li48
CGF700Li48 | CGF700Li48 | CGF 700 Li48




1] CS - TECHNICKE PARAMETRY
2] Jmenovity vykon *
3] Maximalni rychlost innosti motoru

4] Napajeci napéti a frekvence MAX

5] Napajeci napéti a frekvence

NOMINAL

6] Hmotnost stroje *

7] Sitka seceni

8] Kdd sekaciho zafizeni

9] Uroven akustického tlaku (max.)

10] Nepfesnost méfeni

11] Uroven naméfeného akustického
vykonu (max.)

[12] Uroveri zaruceného akustického
vykonu

13] Uroven vibraci (max.)

14] PfisluSenstvi na pozadani

15] Sada pro Mul¢ovani

16] Akumulator, mod.

17] Nabije¢ka akumuldtoru, mod.

* Ohledné uvedeného udaje vychazejte

z hodnoty uvedené na identifikacnim

Stitku stroje.

1] DA - TEKNISKE DATA

2] Nominel effekt *

3] Motorens maks. driftshastighed *
4] Forsyningsspanding og -frekvens

[5] Forsynlngsspaendlng og -frekvens
NOMINA

6] Maskmens veegt *

7] Klippebredde

8] Skeereanordningens varenr

9] Lydtryksniveau (max.)

10] Maleusikkerhed

11] Malt lydeffektniveau (max.)

12] Garanteret lydeffektniveau

13 Vibrationsniveau (max.)

14] Ekstraudstyr

15] Seet til “mulching”

16] Batterier, mod.

17] Batterioplader, mod.

* For disse data henvises til hvad der
er angivet pa maskinens identifika-
tionsmeerkat.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung *

[3] Max. Betnebsgeschwmd|gkelt
des Motors *

[4] Versorgungsspannung und -fre-
quenz MAX

[5] Versorgungsspannung und -fre-
quenz NOM

6] Maschmengewmht*

7] Schnittbreite

8] Nummer Schneidwerkzeug

9] Schalldruckpegel (max.)

10] Messungenauigkeit

11] Gemessener Schallleistungspegel

(max.)

12] Garantierter Schallleistungspegel

13] Vibrationspegel (max.)

14] Sonderzubehor

15] “Mulching-Kit”

16] Batterien, Mod.

17] Batterieladegerat, Mod.

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie

bitte auf das Typenschild der Maschine

Bezug.

1] EN - TECHNICAL DATA
2] Nominal power*
3] Max. motor operating speed *
4] Power supply frequency and
voltage MAX
[5] Power supply frequency and volta-
e NOMINAL

6] Machine weight *

7] Cutting width

8] Cutting means code

9] Acoustic pressure level (max.)
10] Measurementuncertainty

11] Measured acoustic power level

max.

12] Guaranteed acoustic power level
13] Vibration level (max.)

14] Accessories available on request
15] Mulching kit

16] Batteries, mod.

17] Battery charger, mod.

* Please refer to the data indicated on
the machine’s identification label for the
exact figure.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal *

[3] Velocidad méax. de funcionamiento

motor *
[4] Tension y Frecuencia de alimenta-
cion MAX

[5] Tensiony Frecuencia de alimenta-
cion NOMINAL

6] Peso maquina *

7] Amplitud de corte

8] Cadigo dispositivo de corte

9] Nivel de presion-acustica (max.)

10]-Incertidumbre de medida

11].Nivel de potencia acustica medido

(max.)

12] Nivel de potencia acustica garantizado

13] Nivel de vibraciones (max.)

14] Accesorios bajo pedido

15] Kit para “Mulching”

16] Baterias, mod.

17] Cargador de bateria, mod.

* Para el dato especifico, hacer refe-

rencia a lo indicado en la etiqueta de

identificacion de la maquina.

1] FI- TEKNISET TIEDOT

2] Nimellisteho *

3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus *

4] Syéttdjannite ja -taajuus MAX

5] Syéttdjannite ja -taajuus NOMINAL

6] Laitteen paino *

7] Leikkuuleveys

8] Leikkuuvalineen koodi

9] Akustisen paineen taso (max.)

10] Mittauksen epévarmuus

11] Mitattu danitehotaso (max.)

12] Taattu aanitehotaso

13] Téarinataso (max.)

14] Tilattavat lisavarusteet

15] Silppuamisvarusteet

16 Akut, malli

17] Akkulaturi, malli

* Mé&érattya arvoa varten, viittaa laitte-
en tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[1] FR - CARACTERISTIQUES TECH-
NIQUES

[2] Puissance nominale*

[3] Vitesse max. de fonctionnement du
moteur*

[4] Tension etfréquence d'alimentation MAX

[5] Tension et fréquence d’alimentation*
NOMINAL

6] Poids machine*

7] Largeur de coupe

8] Code organe de coupe

9] Niveau de pression acoustique (max.)

10] Incertitude de la mesure

11] Niveau de puissance acoustique

mesuré (max.)

[12] Niveau de puissance acoustique garanti

[13] Niveau de vibrations (max.)

14] Accessoires sur demande

15] Kit “Mulching”

16] Batteries, mod.

17] Chargeur de batterie, mod.

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce

qui est indiqué sur la plaque d'identification

de la machine.

1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

2] Nominaal vermogen *

3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor *

G] Spanning en frequentie voeding

5] ?\Panning en frequentie voeding

6] Gewicht machine *
Maaibreedte
8] Code snij-inrichtin
9 Niveau geluidsdru
10] Meetonzekerheid
11 Gemeten akoestisch vermogen

12] ewaarborgd akoestisch ver-

(max.)

13 vaeau trillingen (max.)
14 plonele accessoires
15] Kit “Mulching”

16] Accu’s, mod.

17] Acculader, mod.

*Voor het specifiek gegeven,
verwijst men naar wat aangegeven
is op het identificatielabel van de
machine.

1] NO - TEKNISKE DATA

2] Nominell effekt *

3] Motorens maks driftshastighet *
4] Matespenning og -frekvens MAX
5] Matespenning og -frekvens
NOMINAL

6] Maskinvekt *

7] Klippebredde

8] Artikkelnummer for klippeinnretning
9] Lydtrykkniva (max.)

10] Maleusikkerhet

11] Malt lydeffektniva (max.)

12] Garantert lydeffektniva

13] Vibrasjonsniva (max.)

14] Tilleggsutstyr pa foresporsel
15] Mulching-sett

16] Batteri, mod.

17] Batterilader, mod.

* For spesifikk informasjon, se refe-
ransen pa maskinens identifikasjon-
setikett.




1] PL - DANE TECHNICZNE

2] Moc znamionowa *

3] Maks. predkos¢ obrotowa silnika *

4] Napigcie i czgstotliwo$¢ zasilania MAX

5] Napiecie i czestotliwo$é zasilania
NOMINAL

6] Masa maszyny *

7] Szerokos¢ koszenia

8] Kod agregatu tngcego

9] Poziom cisnienia akustycznego (max.)

10] Btad pomiaru

11] Poziom mocy akustycznej zmier-

zony (max.)

[12] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

13] Poziom wibracji (max.)

14] Akcesoria dostepne na zaméwienie

15] Zestaw mulczujacy

16] Akumulatory, mod.

17] tadowarka akumulatora, mod.

* W celu uzyskania konkretnych

danych, nalezy sig odnies¢ do

wskazéwek zamieszczonych na

tabliczce identyfikacyjnej maszyny.

1] PT - DADOS TECNICOS

2] Poténcia nominal *

3] Velocidade max. de funcionamento
motor *

[4] Tenséo e frequéncia de alimentagdo MAX

[5] Tensao e frequéncia de alimen-
tacdo NOMINAL

6] Peso da maquina *

7] Amplitude de corte

8] Cadigo dispositivo de corte

9] Nivel de presséo acustica (max.)

10] Incerteza de medicao

11] Nivel de poténcia acustica medido

(max.)

[12] Nivel de poténcia acustica
garantido

13] Nivel de vibragdes (max.)
14] Acessorios a pedido

15] Kit “Mulching”

16] Baterias, mod.

17] Carregador de bateria, mod.
* Para o dado especifico, consultar
a etiqueta de identificacdo da
maquina.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE
2] Menovity vykon *

3] Maximalna rychlost ¢innosti
motora *

[4] Napéjacie napétie a frekvencia MAX
[5] Napajacie napatie a frekvencia
NOMINAL

6] Hmotnost stroja *

7] Sirka kosenia

8] Kdd kosiaceho zariadenia

9] Uroven akustického tlaku (max.)

10] Nepresnost merania

11] Uroven nameraného akustického
vykonu (max.)

[12] Uroveri zaru€eného akustického
vykonu

13] Uroven vibrécii (max.)

14] Pridavné zariadenia na poZiadanie
15] Suprava pre Mul¢ovanie

16] Akumulator, mod.

17] Nabijacka akumulétora, mod.

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifikacnom Stitku stroja.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

[2] Nominell effekt *

[3] Motorns maximala funktionshasti-

ghet *

4] Spénning och frekvens MAX

5] Spénning och frekvens NOMINAL

6] Maskinvikt *

7] Skarbredd

8] Skarenhetens kod

9] Ljudtrycksniva (max.)

10] Tvivel med matt

11] Uppmétt ljudeffektniva (max.)

12] Garanterad ljudeffektniva

13] Vibrationsniva (max.)

14] Fillvalstillbehdr

15] Sats fér “Mulching”

16] Batterier, mod.

17] Batteriladdare, mod.

* For specifik information, se uppgifter-
na pa maskinens markplat.

[1] RU - TEXHUHECKUE
XAPAKTEPUCTUKU

2] HomuHanbHasa MOWHOCTb *

3] Makc. uucno o6opoToB aAsuratens *

4] Hanpsienue v yactota nutanmua MAX

5] HanpsmxeHue 1 4acToTa nUTaHuUs
OMINAL

6] Bec MawwuHbl *

7] WnpuHa cKawmnBaHus

8] Kopa pemyuiero npucnocobnerns

9] YpoBeHb 3BYKOBOr0 AaBAeHNA (Max.)

10]-ForpewHocTb M3mMepeHuns

11]-M3MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOW

MOLLHOCTH (Max.)

[12] MapanTpyeMbiii ypoBeHb 3BYKOBOM

MOLHOCTH

[13] YpoBeHb BuGpaLmm (max.)

[14] npuHapnexHOCTH — HABECHBIE

OpyAMA No 3aKasy

[15] KomnnekT “MynbynpoBaHue”

[16] Batapeu, mog,.

[17] 3apagHoe ycTpoicTBO, MOA.

* To4HOe 3Ha4YeHue CM. Ha

MAEHTUDUKALMOHHOM AP/IbIKE MaLUMHBI.




BHUMAHME!: NPEXE YEM NOJIb30BATbCA MALLUUHOM,
BHUMATEJIbHO NPOYTUTE AAHHOE PYROBOACTBO MO

SKCNNYATALIUU. CoxpaHuTe ero Ana 6yayliero Mcnosib3oBaHuUA.

OIMNABJIEHUE

1. OBLWMWE CBEAEHWA 1
11 Hak cnepyet untaTtb 9T0 PyKOBOACTBO. 1
2. NPABWUJIA BE3OIMACHOCTHU 1
2.1 O6yyeHne 1
2.2 [loaroToBuUTeNbHbIE ONepaLunm 2
2.3 BoBpems paboTbl..... 2
2.4 TexHu4ecKoe 06CNyHMBaHNE, XPaHEeHWE 2
2.5 barapes/3apagHoe yCTPOIUCTBO .3
2.6 OxpaHa OKpyatoLein cpejpl .. )
3. O3HAKOMJIEHME C MALLUMHOM .. .3
3.1 OnucaHue malnHbl 1 npep,yCMOTpeHHoe
npuMeHeHue .3
3.2 OCHOBHbIe KOMNOHEHTHI (Puc. 1). . 4
3.3 WpeHTUdMKaLMOHHAA aTUKETKa (puC. 1) e 4
3.4 3HaKu no TexHuKe 6e3onacHocTu (Puc. 2). 4
4. 4
41 PacnakxoBka (Puc. 3) ..5
4.2 MoHTax TpaBoc6opHuKa (Puc.4, Puc.5) ..........5
4.3 MOHTaM pyKOATKM .5
5. CPEACTBA YNPABJIEHUA.. .5
5.1  Hntoy 6e3onacHocTH (YCTponcTBO
OTKJIIO4EHUA). ..5
5.2 PykoATKa .5
6. WMCMNOJIb3OBAHUE MALLUUHbI .5
6.1 lpeaBapuTenbHble onepauumn (Puc.16) 5
6.2 [lpoBepKu 6€30MacCHOCTH.. ... 5
6.3 3anyck (Puc.23+25) . 6
6.4 Pa6ota (Puc.26) .6
6.5 OctaHoBKa (Puc.29) ..6
6.6 locne ncnonbaosanusa (Prc.31+33) ..6
7. TEXHWYECKOE OBCNYXWVBAHUE .6
71  bartapesfi................ 6
7.2 OunctKa (Punc.34) ... 7
7.3 Pexyuwee npucnocobnenue (Puc.40+43) 7
8. XPAHEHVE ..... 7
8.1 XpaHeHue maluHbl (Prc.43+46) 7
8.2 XpaHeHue 6aTapeu... 7
10. CEPBUCHOE OBC/TYHMBAHWE U PEMOHT. 7
11. YCNIOBUA TAPAHTUN 7
12. BbIABNEHNE HEMONALOK. ...veeeeeeieneeniesieeseeenieennes 8
13. AONOJIHUTE/IbHOE OBEOPYAOBAHUE MO
TPEBOBAHWMEO ..ottt 9
13.1 HomnneKT Ana Mynb4ynMpoBaHuA .. .9
13.2 Batapeu ..o 9
13.3 3apspaHoe ycTpoMcTBO ... .9

1. OBLUE CBEAEHUA

11 HAR CJIEAYET YUTATb 3TO PYROBOACTBO

MNPUMEYAHUE 1| BAHO cogepmut yTouHeHns
WM APYTYIO paHee yrnoMaAaHYTYIO MHPOPMALMIO BO
n3beaHme NosIOMKM MaLLMHbI MM HaHECeHUs yLepba.

Cumson A o6o3Ha4aer onacHocTb. HecobsogeHmne
AaHHOro NpeAynpexAeHNA MOHET MPUBECTH B N10/TyYe-
HUIO M HAHECEHHIO TPaBM M/MJIN HAHEeCEeHHIo yLjep6a.
O e
* MyHKTbI, 06pamaeHHble CepOol MYHKTUPHOM PaMKOM,

* cofieparT onuUcaHme OMLMOHAIbHBIX XapaKTEPUCTHK,

+ HE MPUCYLLMX BCEM MOAENAM, NPEACTABIEHHbIM

* B JaHHOM pyKoBoACTBe. [TpoBepbTe, eCTb /N
° laHHanA XxapaKTepUCTHKa B Ballei Moge/n.

T S A A A A e
Bce 0603HaueHWs «NepeaHni», «3aiHuM»,

«MpaBblii» U «/1EBbIN>» YKa3bIBAKOTCA OTHOCUTE/IbHO
pa6oyero NoNOKEHWA onepaTopa.

2. NPABWJIA BE3OMNACHOCTH

21  OBYYEHME

A BHHMaTeIbHO NPOYUTATb AaHHbIE UHCTPYHLUMU ne-
pes axcnyarayues mawmHbl. O3HaKOMbTECH C opraHamu
YRpaBAeHUA U HaA/EHaLLMM UCMO/Ib30BaHUEM MaLLMHBI.
Hayu4untecb 6bICTPO OocTaHaB/IMBaTb ABurare/ib. Hecobito-
AeHne Mep NPesOCTOPOHHOCTH N PEKOMEHAALMI MOHET
NPUBECTH K NOHapam u/uam cepbe3Hbim TpaBmam.Coxpa-
HUTE BCe MHCTPYRUMK U NPeAYNpeH[eHnsa 419 obpalLe-
HWA K HUM B 6ygyiiem.

* Hu B KoeMm c/lyyae He paapeLuaiTe Noib3oBaTbCs
MaLLMHOM IETAM UM IMLLAM, HeA0CTATO4HO
XOPOLLIO 3HAKOMbIM C NpaBUiamMu 06paLLeHNs C HEW.
MecTHoe 3aKOHOAATEIbCTBO MOKET yCTaHaBMBaTb
MUHUMaJIbHbIY BO3PACT NO/b30BaTeNs.

¢ 5T0 060PYA0BAHME MOKET UCMO/Ib30BATLCA AETHMU 8 NET U
cTaplue, a TakKe JIfbMU C OrpaHUYeHHbIMU BU3UHECKUMU
1 YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM, C HAPYLLEHHOM
4yBCTBMTE/IbHOCTbIO, HE 061aAaI0LLVIMM OMbITOM W 3HAHUAMM,
NPW YCNIOBUM, YTO UX AEMCTBUAMMU PYKOBOAWT APYroe L0
WK €C/IM UM OBBACHUN, KaK NO/b30BATLCA MALLMHOM, 1 OHM
NOHWMAIOT BO3MOHYIO OMAcHOCTb. [leT He A0MKHbI UrpaThb
¢ o6opyaoBaH1eM. O4YMCTKa 1 TEXHUHECKOE 0BCyKMBaHWe
HE JO/HHbI BbINOMHATLCA eTbMK 63 NPUCMOTpA.

* HuKoraa He UCMoNb3yiTe ra30HOKOCUIIKY,
€C/M PAZOM HaXOAATCA MoK (0COBEHHO AeTH)
WM MUBOTHbIE. HeobxoanMo, 4Tobbl Apyromn
B3POC/IbIi YE/I0BEK CMOTPES 38 AETbMM.

NI0X0 Ce6A YyBCTBYET UM HAXOAMTCSA NOZ BO3AeNCTBUEM
NIeKapCTB, HAPKOTUKOB, a/KOrO/IA UM BELLECTB,
CHUMAIOLLMX CKOPOCTb PEP/IEKCOB U YPOBEHb BHUMAHMS.
* [oMHWTE, YTO ONepaTop UK No/b30BaTE b HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE Cly4au UM yLiepo,
HaHeCEeHHbI APYrM IMLaM UK UX UMYLLECTBY.
Monb3oBaTesib HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a OLEHKY
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NoTeHLMa bHbIX PUCKOB Ha Y4aCTKE, Ha KOTOPOM OH
paboTaeT, KpOME TOro, OH O/HEH NPUHATH BCE MePbl
NPEeAOCTOPOKHOCTH, YTOBbI 0GECTEUNTL CBOK GE30MACHOCTL
1 6€30MaCHOCTb OKPYHAIOLLMX, B OCOBEHHOCTM Ha CKJIOHAX,
HEPOBHbIX, CKOJIb3KMX UM HEYCTOMUMBBIX NOBEPXHOCTSX.

 Ec/v Bbl HAMEpEHbI NepeaaTh Wi OfOTHNUTL
MaLUMHY APYrvM IMLEM, YAOCTOBEPLTEC, YTO OHM
03HAKOMM/IUCh C yKA3aHWAMM MO SKCTUTyaTaLmu,
M3/IOMEHHBIMW B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

2.2 NOArOTOBUTEJIbHbIE ONMEPALUA

* HazieHbTe NoAXOAALLYIO OEHAY, MPOYHYH
pabouyto 06yBb Ha HECKOL3ALLEN NOAOLLBE
1 BJIMHHbIE BpIoKKM. He 3anycKaiTe MalumHy
60CHMKOM W1 B OTKPbITbIX CaHAaMAX. HaaeHbTe
HayLIHUKKU ANA 3aLUMTbI OPraHoB Clyxa.

* He HapeBaiiTe Wwapdbl, xanatbl, Konbe, 6pacneTsb,
pas3BeBaloOLLYIOCA OAEH Y, @ TAKKe OAeHay
CO LUHYPKaMK 1 Fa/ICTYKM, a TaKKe Ntobble
BUCAYME UM LUIMPOKME aKCeccyapbl, KOTopble
MOTyT 3aCTPATb B MaLLUMHE WX B NpeaMeTax 1
maTepuanax, HaxoAALWMXCA Ha paboyem mecTe.

* [lonHbIM 06pa3om cobepuTe ASIMHHBIE BOMOCHI.

* Bo Bcex cUTyaLusX, rae NpUcyTCTBYET PUCK
[NA PYK, HAAeBanTe 3alyTHbIE NMEPYATHM.

* BHMMaTENbHO OCMOTPUTE paboymii y4acToK 1 ybepuTe
BCE, YTO MOXET 6bITb BbIGPOLLIEHO MALLMHOM, IM60
NOBPeAWTb PeyLLee NPUCNoco6aeHMe/BpaLLaloLLmMecs
opraHbl (KaMHW, BETKM, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.A,.).

2.3 BOBPEMAPABOTDbI

¢ He ncnonb3yiiTe MallMHy BO B3pbIBOONACHOM cpefe,
NOGIM30CTH OT FOPIOYNX UAKOCTEN, ra3a Uam Nbiin.
OneKTpoobopyaoBaHUE reHepUpyeT CKPbI, KOTOpble
MOTyT NPUBECT K BO3ropaHuio Mblv Uu napos.

He nopgepraiTe mMalunHy BO3AENCTBUIO AOKASA AN
BAAXHOCTU. Boaa, NpoHMKatoLas BHy Tpb 060pyaoBaHus,
NOBbILLIAET PUCK 3NIEKTPUHECKOTO yaapa.

Pa6oTaliTe TobKO NpY IHEBHOM CBETE UK
NP1 XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH,

B YC/IOBUAX XOPOLLEN BUAUMOCTH.

Ma6eraiiTe paboTbl HA MOKPOW TpaBe, Nog, A0HAEM UK
ecnn 6M3UTCA rPo3a, 0COBEHHO EC/IM BO3MOXHbI MOTHWH.

O6paluarite 0cob60e BHUMaHWe Ha HEPOBHOCTH
NoYBbl (KOYKK, KaHaBbl), Ha YK/IOH, Ha CKPbITble
0NacHOCTH 1 Ha/IM41Ee BOSMOHbIX NPENATCTBUN,
KOTOpbIE MOTYT OrPaHU41Tb BUAUMOCTb.

CobntoaaiiTe OCTOPOXHOCTb, paboTan pAJoM C
o6pblBaMu1, KaHaBamMu U 6eperamm BOA0EMOB.
MatumnHa MOXKeT ONPOKUHYTLCA, EC/IU OHO M3 KONeC
nepeeeT Yepes UX Kpaw Uam ecaum Kpaw o6BasMTCS.

Ha HaKIoHHbIX ra3oHax paboTaiTe B nonepeyHoM
HanpaBeHUN U HY B KOEM Cly4ae He BBEPX/BHU3,
6yfbTEe 0COGEHHO BHUMATE/IbHbI NPU U3MEHEHUM
HanpaBNeHUA U BCeraa umenTe CO6CTBEHHYIO
TOYKY OMOPbI, & TaKKe CNeAnTe, 4TOBbI Koneca He
CTONKHY/IUCb C NPENATCTBUAMM (KAMHU, BETKM,

KOPHW U T.f.), 4TO MOXET NPUBECTU K GOKOBOMY
CHOJIbIKEHWIO UM NOTEpPe KOHTPONA HaA MaLLMHOM.

MatumnHy Henlb3A MCNOb30BaTh Ha CKIOHAX C YK/IOHOM
60sblue 20°, BHE 3aBUCMMOCTM OT Hanpas/eHUsA ABUHEHNA

IMpu 3anycKe He HAK/IOHANTE ra30HOKOCU/IKY.
BbinonHsAlTe 3anycK Ha POBHOM y4acTKe, rae
HET NPenATCTBMIA U BbICOKOM Tpasbl.

CobntoaaiTe MakcMasibHyto OCTOPOKHOCTb, KOraa
Bbl TAHETE KOCW/IKY Ha ce6s. [Npy ABUKEHNM 3a4HUM
XOA0M CMOTPUTE Hasaz, 0 ¥ BO BPeMsI iBUKEHUSA,
4TO6bI y6eAUTLCA B OTCYTCTBUM NPENATCTBUN.

HuKoraa He paboTaliTe 6erom, TOLKO LLaroM.

* M36eraiiTe cUTyaLMIA, KOrAa ra3oHOKOCH/IKA
TAHET 3a coboW onepaTopa.

Bcerga fepmuTe pyKu 1 HOrM Ha pacCTOAHUK
OT PEYLLEro NPUCMOCOBNEHNA KaK BO BpeMsA
3arnycKa, TaK v Bo BpeMs paboTbl Ha MaLLMHE.

Bcerga fiepHuTech Ha paccTosHUKU
OT OTBEPCTWA /1A BbIGpOCa.

HuKorAa He UCMONb3YITE MaLLIMHY C MOBPEHKAEHHBIMU,
OTCYTCTBYIOLMMU MU HENPaBW/IEHO PACNONOHEHHbIMU
3aLMUTHBIMKM NPUCTIOCOBNEHUAMM (TPABOCGOPHUK,
3awmTa 60K0BOro BbIGpOCa, 3alymTa 3aHero Bolopoca).

He oTk/04aiTe, He BbIK/OYaiTe, He CHUMaKTe
1 He pasbupaniTe UMetoLLMECS 3alUUTHbIe
YCTPONCTBA/MUKPOBBIKKOHATENN.

A B c/1y4ae nosioMoK Wim aBapmii BO Bpems paboTbi
He3aMe[/MTE/IbHO BbIK/IOYUTb ABUraTesib 1 yepars
MalLMHY, 4TO6bI OHa He HaHec/1a elle 60/1bLLINH yiep6;
©C/1M MPOM30LLEN HECHACTHBIN C/IyHaii U oreparop um
TPETbU INLA MOYYUSIN TPaBMbl, HE3aMEA/TUTESIbHO
MPUHATB MePbI M0 MOMOLLM MOCTPaZAaBLINM, Hanbosiee
noAXxoAALre B KOHKPETHON CUTYaLum, U 06PaTUTLCA B
MeAMLMHCHOE yYpeHaeHNe A1 HEOBXOAMMOro JIeHeHUs.
Tiyare/IbHO yAasInTe MaTepmrarl, HoTOPbIK MOMET HaHeCTH
yiep6 nm TpaBMbl JIOLAAM W HUBOTHbIM, KOTOPbIE MOTyT
ero He 3aMeTHTb.

2.4 TEXHWYECKOE OBCJ1YHWUBAHUE, XPAHEHUE

PerynspHoe TexHM4ecKoe 06CyRUBaHWE U NPaBUIbHOE

XpaHeHwWe ABIAITCA 3a/10roM 6e30MacHOCTM MalLWHbI
M NOAAEPKaHWsA ee SKCMTyaTalumMOHHbIX Ka4ecTs.

Mocne Kaxoro UCnob30BaHWA NPOBEPLTE, YTO HET
ocnabneHHbIX UK NOBPEHAEHHbIX KOMNOHEHTOB. Ecn
HEo6X0AMMO, 3aMEHUTE NOBPEMAEHHBIE KOMMOHEHTbI,
a TaKe 3aTtAHUTe 0cnabneHHble BUHTbI M 60NTbI UK
06paTUTECh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

Hw B KoeM cnyyae He MCNONb30BaTb MaLLMHY C
WN3HOCMBLUMMMCA UMW NOBPEKAEHHBIMU YaCTAMM.
MoBpexAeHHbIe U USHOCUBLUMECA AeTaNn Bceraa
HEOBXOANMO 3aMEHATb, OHWU HE MOAJIEKAT PEMOHTY.
Mcnonb3ayiTe TONbKO OpUrMHasIbHbIE 3anacHble YacTw:
Bo Bpems Hanafiku MallnHbl HEOGXOAMMO paboTaTb
04eHb BHUMATE/NIbHO BO M36emaH1e nonajaHua
nasbLEB B LEb MEHAY ABUKYLUMMCSH PEIYLUM
NpUCnoco6eHNeM U HENOABUKHBIMU y3/1amMu1 MaLLMHBI.

o [1n5 CHUMKEHUA pUCKa NoXapa He OCTaBNATb

KOHTEMHEPbI C OTXO4aMM B NOMELLEHWM.
* XpaHuTe MaLlunHy:
— 10 BO3MOXHOCTH, HAKPOMTE MaLLMHY YEXIOM.
— BHe flocAraeMocTu feTein.
— Y[0CTOBEPLTECH, YTO Bbl yEPaM K41 U UHCTPYMEHT,
MCMNO/b30BABLUMECS 1A 0GCYHUBAHUA.
* Y0CTOBEPUTBLCA, YTO MPU NEPEMELLEHUU
MallMHa He HaHECET yLLep6 U TpaBMbl.

A 3Ha4YeHUA ypoBHA LyMa M BUGpaLMK, yHa3aHHbIe

B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE, AB/IAIOTCA MaKCUMAa/IbHbIMU
pa6oymumu 3Ha 1. Ucronib3c Hec6a-
JIaHCMPOBAaHHOIO PEMYLLEro 3/1eMeHTa, C/IMLUIKOM BbICO-
HasA CHOPOCTb, OTCYTCTBHE TEXHNYECKOIO 06C/TyHNBaHNA
CYLLECTBEHHO B/IMAIOT HA YPOBEHb LLyMa 1 BUGpaLHio.
CrniefoBaresibHo, HeO6XOAMMO NPUHATD MPOGUIAKTH-
4YecKHue Mepbl A/19 YCTpaHeHUs BO3MOHHOrO yiyep6a,
BbI3BaHHOI0 BbICOKMM YPOBHEM LLyMa M BUGPaLMOHHbIMN
Harpy3Kamu; BbINoJIHATL 06C/IyHNBaHUe MaluMHbl, Hage-
BaTb MPOTHUBOLLYMHbIE HAYLWHNKM, i€/1aTb NepepbIiBbl BO
Bpems paborTbl.
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2.5 BATAPEA/3APALHOE YCTPOMCTBO

BAHHO Hwxecneayrowme npasmuia 6e30nacHocT
OMOSIHAIOT MPEANMCaHUA M0 TeXHUKe 6e30nacHOCTH,
M3/I0EHHbIE B MHCTPYKLMM 6aTapem 1 3apsAHOro
YCTpOKICTBa, MOCTaBAAEMOK BMECTE C MALLIMHOM.

* [inA 3apagKu 6aTapen UCnosb3yiTe TObKO 3apsafHble
YCTPOWCTBA, PEKOMEH/0BaHHbIE U3rOTOBUTENIEM.
Henoaxopasuiee sapsaHoe yCTPOMCTBO MOXET
NPUBECTM K 3NIEKTPUYECKOMY Yaapy, neperpesy
WM yTeUKe eIKOM UAKOCTM 3 GaTapeu.

¢ McnonbayiTe TONbKO onpeaeneHHble 6aTapeu,
npeaycMOTPEeHHbIe AJ1A Ballero 060pyA0BaHMUA.
McnonbsosaHwue 6atapeit Apyroro T1na MoxeT
NPUBECTM K TPaBMaM M PUCKY noxKapa.

* XpaHWTe Hencrnosb3yemyto 6aTapeto Ha PaccToAHUM
OT KaHLIeIAPCKMUX CKPEMOK, MOHET, K/Kouel, rBo3aew,
BUHTOB M APYrMX Ma/leHbKUX METa/IM4ECKUX NPEAMETOB,

KOTOpble MOryT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWE KOHTaKTOB.

HopoTKoe 3amMblKaHWe a1EeKTPUYECKON Lienu Mexay
KOHTaKTaM1 MOXET BbI3BaTb BO3ropaHWe 1in nomap.

* He vcnonbayiiTe 3apsAHOe YCTPOMCTBO B MeCTax ¢
Ha/IM4MeM NapoB, BOCMIAMEHSAIOLLMXCA BELLECTB, a TaKKe
Ha NIErKoBOCM/IaMEHSIIOLLIMXCA MOBEPXHOCTAX, HANPUMEP,
Ha 6ymare, TKaHW U T.4. Bo Bpems 3apsaakv 3apagHoe
YCTPOWCTBO HarpeBaeTCs M MOMKET BbI3BaTb NoXap.

* Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKM aKKyMYNATOPOB
CneawuTe, YTOGbl KOHTaKTbI HE COMpUKacainchb
MEH Y COBOM, U HE UCMOb3YINTE METALTMHECKYIO
Tapy AN UX TPAHCMOPTUPOBKY.

2.6  OXPAHA OKPYHAIOLIEV CPEADI

» CTporo cobtopaiTe MECTHbIE HOPMbI MO YTUAN3ALMK
YNaKOBKU, NOBPEHAEHHbIX HACTEN Uik toGbIX NEeMEHTOB
CO 3HAYMTE/IbHBIM B/IVSHMEM HA OKPYHAIOLLYIO CPEAy; 3TH
OTXOZibl HE [JOMHKHbI BbIGPACHIBATLCA C GbITOBLIM MYCOPOM,
acobupaTbCs OTAE/IbHO M NepesiaBaThCs B creLuaibHble
LIeHTpbI C60pa 0TXO/0B, BbINOMHAIOLLME UX NepepaboTKy.

¢ CTporo cob/0AaTh AENCTBYIOLME HA MECTHOM
YPOBHE NpaBu/a Mo BbIBO3Y OTXOA0B.

* [Nocne 3aBepLLEHWA CPOKa CYHGbl MaLLUHbI
He BbIGpacbIBaiiTe ee C 6bITOBbIM MyCOPOM, &
o6paTUTECh B LLIEHTP c60pa OTXOA0B B COOTBETCTBUM
C f1eViCTBYIOLLMM MECTHbBIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

He BbIGpachbiBaiiTe 3/leKTpooGopyaoBaHue
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMU. B
COOTBETCTBUM C EBpONECKoM AMpeKT1BOM
2012/19/UE 0THOCHTENBHO BbIBEAEHHOIO U3
— 3KCM/yaTaLmm 3/IEKTPUHECKOTO U 9/1EKTPOHHOIO
060pyAoBaHKA 1 ee NPUMEHEHWEM COrIacHO Npasuiam
CTpaHbl 3KCM/lyaTalmm, BbIBEAEHHOE 13 SKCTTyaTaLmn
3/1IEKTPOOGOPYAOBAHUE [JOMIKHO OTNPABIATLCA HA
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHWUAMM MO OXpaHe
OKpY?KaloLLei cpefibl OTAE/NBHO OT APYriX 0TXoA0B. Ecnn
3NEeKTPOo6OPYOBaHNE BbIOPachIBAETCA Ha CBasIKY
WM 3aKanbiBaeTCA B 3eM/110, BpEAHbIE BeLLecTBa MoryT
NPOHUKHYTb B C/I0M NOA3EMHbIX BOZ M MOMacTb B NULLEBbIE
NPOAYKTbI, 4TO NPUBEAET K HAHECEHMIO YiLiep6a BaLemy
3[10POBbIO 1 XOPOLUEMY CaMOYYBCTBUIO. [J1A NoslyYeHnA
60onee NoApPOGHOM MHbOPMAaLLMK Mo NepepaboTHe STOro
n3fenns obpallanTech B y4peraeH1e, OTBETCTBEHHOE 3a
nepepaboTKy 0TXOZ0B, UK K Baluemy AUcTpUGHLIOTOpY.

Mo 3aBepLUeHMM CPOKa CNyK6bl 6aTapei
o6ecneybTe X YHUUTOHEHNE, KOTOPOE He
HaHeceT Bpefa OKpysatowei cpege. batapes
COLEPHUT MaTepuall, onacHbIv ANs Bac U Ana
Lision OKpyMatoLei cpeapl. Batapeto HE06XxoaMMO

13BJIeYb M OTZIE/IbHO CAaTh B LLEHTP NepepatoTKu
OTXOA0B, KOTOPbIM NPUHUMAET IMTUI-UOHHbIE BaTapen.

PaspenbHbIli c60p MCMONIb30BaHHbIX U3AENUiA
{J\Y vynaKoBouHbIX MaTepnanos no3sonseT
% nepepa6aTbiBaTb U NOBTOPHO UCMOJ1b30BaTb
maTepuarnbl. [lOBTOpHOE UCMoNb30BaHWe
BTOPUYHO NepepatoTaHHbIX MaTepuanos
nomoraeT yMeHbLUUTb 3arpsAsHEHUE OKpPYHatoLLein
CpeAbl U CHA3UTb NOTPEGHOCTb B MEPBUYHOM CbIpbe.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALUMHOWM

3.1 ONMUCAHME MALUMUHbI U
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[aHHaA mawuHa ABNAETCA ra3sOHOKOCUJIKON ¢
newexoAHbIM ynpaB/ieHueM.

MalumHa cocTouT U3 ABUraTtens, KoTopbIi NPUBOAUT B
fleficTBME penylliee NPUCNOCO6IEHNE, PaCTONOKEHHOe
B KOpMyce, y Mall1Hbl UMEIOTCA KoNeca U pyKoATKa.
Onepatop BeAeT MallunHy U yNpaBaAeT ee OCHOBHbIMM
opraHamu, Bcerfja HaxofACk 3a PyKOATHOM, NO3TOMY

OH BCerfja HaxoAMTCA Ha 6€30MacHOM PacCTOAHWUM

OT BPALLAIOLLIEroCs PEXYLIEro NPUCNOCo6EHNS.

Ecnun onepatop 0TX0AMT OT MaLLMHbI, TO ABUraTe b

1 pexyLLee NpUcnocobieHne BbIKNo4aloTCA

B TE€4EHME HECKO/IbKNX CEKYH/,

3.1.1 MpepycmoTpeHHOe Ucnosb3oBaHue

[laHHas Malu1Ha CNpOeKTUpOBaHa U U3roToBaeHa
[LNA CTPUMKKM TPaBbl B CaZlax U ra3oHOB, KoTopas
[l0/MHHa BbINO/IHATLCA ONEPaTOPOM CTOS:
B o6Lmx YepTax, faHHaa MalunMHa MOXET:
1. KocuTb TpaBy 1 cobupaTh ee B TPaBOCOOPHHMK.
2. HocuTb TpaBy 1 copacbkiBaTb €€ Ha ra3oH c3aau.
3. HocuTb TpaBy, U3menbyaTh ee v yknagblsatb

Ha rasoH (hyHKLMA "Mynb4npoBaHma”).
Mcnonb3oBaHue cnewmasnbHoro AonoHUTENIbHOro
o60opyaoBaHus, NPeAyCMOTPEHHOTO U3rOTOBUTENEM B
KauecTBe OPUrMHa/IbHOM OCHACTKM MW MPUOGPETAEMOro
0T/ie/IbHO, NO3BOJIAET BbINOJHATL 3Ty PAGOTY B Pa3/IM4HbIX
permmax, onmMcaHHbIX B ;aHHOM PyKOBOACTBE UK B
VHCTPYKLUMAX K OTAE/bHBIM JONOIHUTE IbHBIM YCTPOWCTBaM.

3.1.2 HenpaBunbHoe ucnosnb3osaHue

Jio6oe Apyroe 1cnosb3oBaHue, OTIMYHOE OT
BbILLEYMNOMAHYTOr0, MOXET CO3aTb ONaCHOCTb U
NPUHUHATD YLLEep6 NOAAM U/ UMYLLECTBY.
BXOAMT B NOHATME HENPaBM/IbHOIO UCMO/b30BaHNA (B
KayecTBe NpMMepa, HO HE OrPaHNYMBAACh STUMM CyHaAMM):
— Bo3uTb Ha MalumHe ApyrvX tofen, jeTen nm
HKMBOTHBIX, MOTOMY 4TO OHW MOTYT yNacThb 1
MONYYNTb CEPbe3HbIE TPABMbI, & TAKHE NOB/MATH
Ha 6e30nacHOCTb yNpaB/ieHNA MaLLUHOM.
— Monb3oBaTbcA MaLLUMHOM ANA
COGCTBEHHOIO NepemeLLeHuA.
- Mcnonb3oBaTh MalUWHY /18 GYKCUPOBKM
WM NOATA/IKUBAHWA rPy30B.
— Mp1BOAUTL B AEMCTBHUE peEyLLee
npucnoco6aeHune Ha yyacTKax 6es TpaBbl.
- Mcnonb3oBaTth MaLLMHY A/15 C60pa IMCTbEB UM OTXOA0B.
- Mcnonb3oBatb MalMHy A1 NOAPaBHUBAHNA UBOM
M3ropoay UM ANSA CTPUKKN HETPABAHUCTbIX PACTEHUI.
- Monb3oBaHKe MaLLMHO HECKONIbKUMM OnepaTopami.
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BAHHO HeHagnemalyee vcrnosib3oBaHme
MaLLK1Hb! BNIEYET 3a COBOK yTpaTy C1/lbl rapaHTm
W CHUMAET C M3roTOBUTE/IS BCIO OTBETCTBEHHOCTD,
BO3/1aras Ha 10/1b30Bate/Is OTBETCTBEHHOCTb 3a
U3AEPHHU B C/IyHae Nopym MMyLLECTBa, MoJyYeHUs
TPaBM U/ HAHECEHMA yLLep6a TPETbUM JIULaM.

3.1.3 Tun nonb3oBartensa

JlaHHaa malumHa npegHasHaveHa A WMPOKoro
notpeéutens, Ana HenpodeCcCoHaIbHOro NPUMEHEHUS.
OHa npegHasHa4veHa ana OBUTENBCKOrO NpUMEHEeHUA.

BAHHO  MawwmHori fom+eH
YNPaB/ATb TOILKO OfMH HE/IOBEK.

3.2 OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (Pwc. 1)

A. Llaccu: 370 Kopryc, B KOTOPOM HAXOAUTCA
BpaLLAIoLLeecs pexyLiee NprucrocobrieHue.

B. /Burartenb: nepefaét ABUKEHME
peyLLemMy NPUCNIOCOBNEHMIO.

C. Pemyuiee npucnoco6ieHue: 310 3NEMEHT,
npeaHasHaqeHHbIM /151 KOLLEHWS TPaBbl.

D. BoKoBo¥ ¥enob ana Bbibpoca: ITo 3amuTHOE
YCTPOWCTBO, NpeAoTBpaLialoLiee BbiGpoc
COBPaHHbIX PEMHYLUMMU NPUCTIOCOBNEHUAMU
NpeaMeToB Ha 60/bLIOE PACCTOAHME OT MALLMHbI.

E. TpaBoC6OpPHMK:MOMWMO C60pa CHOLLIEHHOM TPaBbI
[aHHbIV aNEMEHT CAYKUT ANA Lenen 6e30nacHoCTy,
npefoTBpaLlan pasneT npeAMeToB, 3aXBaTbiBAEMbIX
pexyLLMM NprcrnocobaeHnem, Ha 60/bLIoe paccTosHue
OT MaLUMHbI (TOJIbKO ANA MOAENEN C 3aAHNM CEOPOM).

F. PyrosATKa: 310 paboyee MecTo oneparopa. Ee
[/IMHa NO3BONAET OnepaTopy BO BpeMs paboTb!
BCErja feparbca Ha 6e30MacHOM pacCTOAHWUM OT
BpaLLAIOLLErocaA PEXYLLEro NpMcrnoco6aeHNs.

G. HomaHpa nepekntoyenus: | b | sanyckaet/
ocTaHaB/MBaET ABUraTe b U OAHOBPEMEHHO
BHJIIOYAET / BbIK/IOYAET PexyLLee NprUcnocobieHune.

H. [Bepuapansa pocTyna B oTcek c 6aTapeeit

I.  Hniwou 6e3onacHocTu (YCTpoiCcTBO
OTH/IIO4EHMA): DTOT KoY BKIOYaET /
BbIK/IIO4AET 3/IEKTPUYECKY!O LieMNb MaLUMHbI.

J. Barapes (ec/m oHa He MoCcTaB/IAETCA C MaLLUMHOM,
CM. 1. 13 «[Jono/IHUTE/IbHOE 06OPYA0BaHHUE M0
TpeboBaHmio»):bl: 0becneymBaeT aneKTponuTaHue ana
3anycKa ABuraresisi; ee XapakTePUCTUKW U NpaBuna
3KCMJyaTaLumn onmcaHbl B OTAE/IbHOM PyKOBOACTBE.

K. 3apagHoe ycTpoWCTBO (8C/1M OHO He NOCTaB/AETCA
C MaLLMHOH, CM. 1. 13 «40MoHUTE/IbHOE
06opyA0BaHUE M0 TPEGOBAHMIO»): YyCTPOUCTBO,
KOTOPOE UCMO/b3yeTcA AJ/1s 3apAaKv 6aTapen.

3.3 WAEHTUDUKALMOHHARA STUKETKA (puc. 1)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH.

3Hak cootBeTCTBUA AnpeKTHse CE.
[of, M3roToBNEHNA.

Tvn MaLWKHbI.

3aBopCKoM Homep.

HavmeHoBaHWe 1 aapec U3roToBUTeNs.
Hop vagenus.

Makc. ckopocTb paboTbl ABMraTens.

PNoOR®N R

9. Becskr

10. HanpsmeHue v yacToTa nuTaHuA.

11.  Knacc 3awpmTbl 3N1EKTPUYECKOM YacTK.
12. HomuHanbHasA MOLLHOCTb.

BAHKHO  YkasbiBatite ugeHTUHMKALMOHHbIE AaHHbIE,
YKa3aHHbIe Ha UAEHTUPUKALMOHHOM AP/IbIKE, Kawbiii pas3
rpm 06palLLeHMM B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

BAHKHO  O6pasey gexnapaymm cootBeTCTBUA
HaxoAMTCA Ha MOC/IEAHUX CTPaHULiaX PyKOBOACTBA.

3.4 3HARMNO TEXHUKE BE3OMACHOCTMU (Puc. 2).

Ha MalluHy HaHeCeHbl pas/InyHble CUMBO/IbI.
3HaveHVe CUMBOJIOB:

BHumaHue. MNepea ncnonb3osaHmem
MalUWHbI NPOYMTANTE YKa3aHUA.

.g D ,l' OnacHocTb! PUCK BbiGpoca npeaMeToB.
W yaanuTe niopeii 3a npepensi paGoueii
30HbI BO BPEMSA N0/Ib30BAHWA MaLLUHON.

= 2 BHuMaHue, ocTpoe peyuiee 3
ey npucnoco6aeHue. He BcTaBnsAiTe
& PYKM WM HOTU BHY TPb BbIEMKM ANA

pemylero npucnocobneHus. Pexyllee
npucnoco6aeHne NpoAoMKaeT BpalaTbea
[laXe nocne BbIKAIOYEHWA ABUraTeNs.
M3BneKainTe Koy 6e30nacHOCTH
(yCTPOMCTBO OTK/IIOYEHUSA) Nepes
BbINO/IHEHWEM O6CNYKUBAHUA.

He nopgepraiite mawmHy
BO3EVCTBUIO OMAA WM BAaAru.

BHumanue! Octpoe pexyliee
npucnoco6aeHune: pexyliee ycTpoucTBO
NPOAO/IKaeT BpallaTbCs Aame

nocne BbIK/IIOYEHUA ABUraTeN .

I3/ e« TO/IbKO ANA BNEKTPUYECHNX
Iy @ ra3oHOKOCWJIOK C MUTaHWEM OT CETH.

2 TO/IbKO /1A 3NIEKTPUYECKUX
éﬁb rasoHOKOCWJIOK C MUTaHWeM OT CeTU.

BAHHO  [loBpemaeHHble UM HeYMTaemble
HaK/1ekKK1 Hy#aloTCA B 3aMeHe. 3aKanTe HoBble
HaK/1ekiK1 B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTPE.

4. MOHTAH

A MpaBnna 6e3onacHoCTH NpUBEAEHbI B 1. 2. CTporo
co6iogarite yrazaHus 418 NPEOTBPALLEHNS CePbEe3HbIX
PMCHOB 1 ONAacHOCTH.

B cBA3M co cknagmpoBaHneM 1 TpaHCNOPTUPOBKOM
HEKOTOpblE COCTaBHbIE YaCTW MaLLUMHbI HE
COGMpalOTCA HEMOCPEACTBEHHO Ha 3aBOAE, UX
HeobXxoAMMO cobpaTk Noc/e yaaneHna ynaKoBo4HOro
martepuasna, CorlacHo CefyoLLyM YKasaHUAaM.

P: Y)BKa U

MOHTaMa [AO/IHHbI Bbl-
MOJIHATLCA Ha TBEPAOH U POBHOI MOBEPXHOCTH, IAe AocTa-
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TOYHO MeCTa [/1A NepeMeLLeHUA MallHb] U ee YNaKoBKH,
Bcerza noJib3yAch COOTBETCTBYIOYMUMU HHCTPYMEHTaMH.
Mepegs ucnosb3oBaHWeM MalLUMHbI HEO6XOAMMO BbINOJI-
HHUTb BCe YHa3aHWA, N3/I0HeHHbIe B pasgesne «MOHTAML».

A IMepes BbINo/HEHUEM MOHTAaHa yA0CTOBEPLTEC,
4TO K104 6€30MacHOCTH He BCTaB/IEH B COOTBETCTBYOLee
rHesgo.

41 PACIAKOBHKA (PMC. 3)

4.2 MOHTAX TPABOCBEOPHWKA (Puc.4, Puc.5)

4.3 MOHTAH PYKOATHU

¢ EL 340 Li 48L - (P1c.6+9)

« EL 380/420 Li 48L (P1c.10+13)

5. CPEACTBA YNPABJIEHMA

5.1  HJIIO4 BESONACHOCTH
(YCTPOUCTBO OTKJIIOYEHUA)

Hntou (puc.14.A), pacnonoxeHHbIN B OTCEKe ¢ 6aTapeei,
BK/II04AET W BbIK/IOYAET 3/IEKTPUYECKYIO LieNb MaLlMHbI.
Mocne n3BneYeHUA KNloYa NOSHOCTBIO OTK/oYaeTCA
3/1eKTpUYecKas Lenb, 4TO NpeaoTepaliaeT
HEKOHTPOJ/IMPYyEMOE MCMOJIb30BaHWE MaLLMHbI.

BAHHO /3BneKarite ka4 6e3onacHocTi
KamAblk pas, Korga Bbl HE UCMO/Ib3yeTe MaLlUHy
nan octasaAeTe ee 6e3 NPUCMoTpa.

5.2 PYKOATHKA

5.21 HHonKa BbiK/lO4aTena 3anycKa/ocTaHOBKU

Huonka Bbikouatens (Puc.15.A, Puc.15.A.1)
3anycKaeTt/ocTaHaBAMBAET BUraTeslb U OJHOBPEMEHHO
BK/IO4AET/BbIK/IIOYAET PEXYyLLee NpUcnocobneHne.
YKasaHHble NOJIOMEHNA COOTBETCTBYIOT

cnefytoLmnM yCI0BUAM:

| 3anyck.

I)\. BHJIlO4EHHUE peryLLero NpucnocobieHus.

O OcTaHOBKa.

6. MCNOJIb3OBAHUE MALLUUHbI

A lpaBuna 6e30nacHOCTU NPUBEAEHBI B 1. 2.
CTporo cobiogaliTe yKazaHuA A1 NPefOTBPaLYeHNA
cepbe3HbIX PUCKOB M ONAacHOCTH.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALMUU (Puc.16)

Y6epmTech, 4TO NPeAOXpPaHUTEbHbIN
K04 BbIHYT U3 rHe3Aa.

A BbINo/IHAKTE 3Ty onepaymio NpH BbIKI04YEHHOM
pexyLem npucrnoco6eHnm.

6.1.1 MpoBepka 6aTtapewn (Puc.17)
6.1.2 MoAroToBKa MalMHbI K pa6oTe

NMPUMEYAHUE Ora mawuHa nossonaet
BbIMO/IHATL CTPMMKKY TPaBbl HA ra30Hax B pas3/InyHbIX
pexnmax; nepes Ha4asiom paboTsl caesyet
Mo4roToBUTL MalLMHy B COOTBETCTBUM C TEM, KaK
Bbl COOMPaETECh BbINO/HATL CKalUMBaHME.

a. lMoproToBKa K cKallMBaHUIO cO c60poMm
TpaBbl B TpaBoc60pHUK(PUc.18)

b. TMoAroToBKa K CKalMBaHUIO U BbiGpocy
TpaBbl Ha 3emJito c3agu(Puc.19)

c. lMoaroToBKa K CKalWWBaHUIO C U3MeJIb4EeHUEM
TpaBbl (PYHKUMUA «Myb4upoBaHue») (Puc.20)

6.1.3 perynnpoBaHue BbICOThbI
cKawwuBaHua (Puc.21)

6.1.4 PerynupoBaHue HaK/ioHa
pyKoaTku (Puc.8, Puc.12)

6.2 TMNPOBEPHKU BE3OMACHOCTHU

A Mpexae 4em NPUCTYNuTL K paboTe, Bcerga npo-
BepAriTe 6e3c ocTh

6.2.1 O6wasn npoBepKa 6e3onacHoCcTU

MNpepmeTt Pesynbrar

Py4kn YucTble, cyxue.

PykosATKka OHa fjo/mKHa BbITb yCTaHOBEHA
NpaBW/IbHO M NMPOYHO
npuKpenJieHa K MallvHe.

Pexyuiee YucToe, 63 Npr3HaKoB

npucnoco6nexve NOBPEXAEHUI U M3HoCa,
Lie/10e, XOPOLLIO 3aTOYEHHOE.

3awTa oT 3aAHero LlenocTHOCTb He HapyLueHa.

BbIGpOCa; TPaBOCGOPHWMK |oBpeXAEHNA OTCYTCTBYIOT.
MoHTa BbINOSHEH NPaBUJIBHO.
3ameHwTe, ec/M NOBPEHAEHDI.

MNepekntovatens
ynpaenexus

Pblyar foneH cBo604HO
nepemeLaTbes, 6e3 NPUIOHKeHUA
YCWAWIA, @ NpY OTMYCKaHWU

OH [JO/IHHEH aBTOMaTUYECKU

1 6bICTPO BO3BpALLATLCA B
HeNTpanbHOE NONOKEHHE.

HeT noBperaeHnit 060104KH,
HET yTeYeK NAKOCTH.

Batapesn

BuHTbI/raiku Ha
MaLLMHE U PEKYLLEM
npucnoco6aeHnm

MpoyHo 3aTaHYThI (He
ocna6neHbl). He noBpemaeHb!
1 HE N3HOLLEHbI.
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MawmHa Bes cnepos noBpexaeHua
nun3Hoca.

AHomanbHas Bubpauma
OTCYTCTBYET.
MopospuTenbHble WyMbl
OTCYTCTBYIOT.

[AevictBue Pesynbtar

-

1. 3anyctutb MalmHy
(nyHKT 6.3).

2. OtnyctuTe pblyar | 2.
BbIK/ItOYaTeNA
(puc. 29).

PexyLuee npucrnocobnexve
[IOIDKHO ABUraTbCS.

Pblyar goneH cBo60aHO
nepemeLlarbes, 6e3 npu-
JIOXEHWUA YCUIIA, a NpK
OTMyCKaHUW OH JOMKEH
aBTOMaTUYECKM U BbICTPO
BO3BpAaLLaTbCA B HEUTpasib-
HOe MosoXKeHue, obycna-
B/IMBaA OCTaHOBKY PEy-
LLLero NpUCnoco6aeHus.

A Ecam pe3ynbTar /11060# MpoBEPKU OTINYAETCA OT
nNpUBEAEHHOrO B Tab/MLe, M0/1b30BaTbCA MALUMHON HeJlb-
34! O6palyaiTechb B CepBUCHbIN LEHTP A/19 BbINOJIHEHNA
MpPOBEPOK U PEMOHTA.

6.3  3AMNYCH (Puc.23:25)

A 3anycK AByratens Bbi3bIBaeT OfHC
BH/II04EHME PEHYILIEro MPUCroco6/IeHNA.

oe

6.4 PABOTA (Puc.26)

BAHHO Ec/m gsuratesns octaHaBMBaeTcA U3-3a
neperpeBsa Bo BpeMsA paboTbl, HEOOXOAMMO MOAOHAATL
MPUGIN3UTE/IBHO 5 MUHYT Nepes MoBTOPHbIM 3arTyCHOM.

6.4.1 CTtpuikKa TpaBbl (Puc.27, Puc.28)

MPUMEMAHUE Ortperynmpyrite CKOPOCTb ABUIEHNSA
M BbICOTY CTPUMKM K YC/IOBUAIM ra3oHa (BbicoTa, ryctota u
B/I@XKHOCTb TPaBbl) M K KOJIMYECTBY CKOLLIEHHOM TPaBbl.

6.4.2  OnopoHeHUe TpaBoCGOPHUKA
(Pnc.29, Puc. 30)

6.5 OCTAHOBHA (Pvc.29)

A PemyLymnii 3/1eMEHT MPOJOC/TIHAET BPaLyaTbesl B
TEeYEHUe HECKOJIbKUX CEKYH/] MTOC/IE €ro BbIK/IOYEHUS NN
r1oc/1e BbIK/IOYEHNS ABUraTess.

BAHHO Bcerpga BblKa04aiTe MalLmHy.
* Bo Bpems nepemMeLLeHUs OT OfHOM pabo4eri 30HbI K ApYyrok.
* [lpu nepeceqeHmm y4acTHoB 6€3 Tpasbl.
* [Ipu NpeogoneHnm nNpenaTCcTBMi.
 [lepes peryiMpoBKO# BbICOTbI CKaLLMBaHUA TPaBbI.
* Hawgbivi pas npm CHATM MM YyCTaHOBHE TPaBOCOOPHHKA.

6.6 MOCJIE UCMOJIb3OBAHMUA (Pvc.31+33)
BAHHO /3srexasite ktoy 6e3onacHocT

KaMablvi pas, Korga Bbl He UCI0/1b3yeTe MallnHy
Wan octaB/ifieTe ee 6e3 nNpUCMoTpa.

7. TEXHUWYECHOE OBCJ1YH{UBAHUE

A paBuna 6e30nacHOCTH NPUBEAEHBI B I71. 2. CTPoro
cobiogarTe yKa3aHuA AJ1A NPeAOTBPALLEHUA CEPbe3HbIX
PMCKOB M ONACHOCTH.

A IMepep 110604 NPOBEPHOH, OYUCTHOH, TEXHUYECKUM

o06c1yHNBaHHeM/PeryIMPOBHON MaLLMHbI:

¢ OCcTaHOBUTE MaLLMHY.

* BbiHbTe NpefoXpaHNUTe/IbHbIH KoY, (HUKOrAa He
ocCTaB/IANTe K/IH0Y BCTaB/IEHHbIM U/IN B npegenax
AOCAraemMocTH AeTei Nin He4eecrnoCo6GHbIX JINL).

* Ypanure 6arapero.

* YAocTOBEepbTECD, YTO BCE MNOABUHHbIE
Y3/1bl MOJ/IHOCTbKO OCTAHOBUJ/TNCb.

o [latiTe OCTbITb ABUraTe o nepes nepemeLyeHnem
MallMHbI B KaKoe-/IN60 MoMelLLyeHue.

* HapgeBariTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEHAY M
paboyme pyHaBHLibl BO BCEX CUTyaLuMAXx,
CBA3aHHbIX C PUCHOM [/14 PYK.

* [po4unTaiite COOTBETCTBYIOL}EE PYKOBOACTBO.

71 BATAPEA

Tl ABTOHOMHOCTb GaTapeu

Ha aBTOHOMHOCTbL 6aTapew (1, cnefoBaTesbHoO, Ha
naowazb y4acTKa, CKallMBaeMoro Ha OfHOW 3apa/Ke)
B/IMAIOT CNIEAYIOLLME OCHOBHbIE (haKTOPbI:

a. YcnoBuA sKcnyaTaumu, KoTopble 06yCloBAUBAKOT
yBe/sIM4eHHoe NoTpebieHne aHeprum:

— CKalumBaHwe rycToi, BbICOKOW, BNaHHOM Tpasbl.

b.  WupuHa ckawmBaHMA MaLWWHbI; Yem 60bLue
LUMPUHA, TEM BOJbLLE PACXOA SHEPTUN.

c. [eicTBua onepatopa, KOTOPbIX
cnepyet nsberarb:

— YacToe BK/II0O4EHHE W BbIK/IIOYEHWE BO BpEMA pa60TbI.
— CNULLKOM HM3Kas BbICOTa CKaLUMBaHWA
Tpasbl, UICXOAA N3 COCTOAHMA ra3oHa.
— CnuLIKOM BbICOKas CKOPOCTb ABUHEHUA, UCXo4A U3
KONIMYecTBa TpaBbl, KOTOPYIO TPEBYETCA CKOCUTD.

NPUMEYAHUE Bo Bpems paboTsl 6aTapes 3alymijeHa
OT O/IHOV pa3pAAKU 3aLLUTHBIM YCTPOHCTBOM, KOTOPOE
BbIK/I0YAET MaLLMHy 1 6/IOKMpYET ee paborTy.

[nA TOro 4T0661 ONTUMM3MPOBATL aBTOHOMHOCTb
6aTapeu, peKoMeHayeTCA:

— BbINONHATBL CKalLMBaHWe, Korga ra3oH CyXomn.

— CTpwyb TpaBy 4acTo, 4To6bl OHa He
6blNa CIMLLKOM BbICOKOM.

— YBE/MYWTb BbICOTY CKaLLMBaHWA, €C/IM Tpasa
04eHb BbICOKas, a 3aTem o6paboTaTb aTOT
Y4acTOK eLle pas, CHU3WB BbICOTY.

- He ucnonb3oBath QyHKLMIO U3MeNbYeHNs,
€C/v TpaBa C/IMLLKOM BbICOKas.

Ecnu TpebyeTtca ncnonb3osaTb MalnHy 6onee
NPOAOMKUTENBHOE BPEMSA, YEM TOro NO3BOJIAET CTaHAapTHasA
6aTapes, TO CyLLECTBYIOT C/efytoLLMe BO3MOKHOCTH:
— [MprobpecTyn BTOpPYO CTaHAAPTHYIO 6aTapeto,
YTOGbI Cpasy 3aMEHUTb Pa3PAKEHHYIO
6arapelo, He npepbiBas paboTbl.
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— MpuobpecTn BGaTapeto ¢ 60s1ee BbICOKOM
2aBTOHOMHOCTbIO M0 CPaBHEHUIO CO
cTaHfapTHOM 6aTtapeeit (NyHKT 13.2).

71.2 CHATUe 1 3apagHKa 6atapeu (Puc.31+33)

NMPUMEYAHUE barapes o6opy[oBaHa 3aLUTOM,
KOTOpas NMpenATcTBYeT 3apaaKe, ec/m Temneparypa B
roMeLLeHMH He HaxoauTcA B npeaenax ot 0 4o +45 °C.

NMPUMEYAHUE MoxHo 3apsarts 6arapero B 1060e
BpEeMs, B TOM YHC/IE HACTUYHO, 6€3 PUCKA MOBPEHAEHMS.

72 OYUCTHA (Puc.34)

Mocne Kawgoro Ncnosib30BaHUA YACTUTE MaLLMHY
COrnacHo npmeeaeHHbIM HUXKeE YKa3aHUAM.

7.21 OumncTKa MmawwuHbl (P1c.35+38)

7.2.2 OumncTKa pemyLero yana

BAHHO HakxsnoHnTe malumHy B6OK,
Y6eAMBLINCE B €€ YCTONYMBOCTH, MPEHAE YeM
BbIMO/IHATb KaKYt0-/IMGO orepaLuio.

YaanaiTe ocTaTKK Tpasbl M FPA3M, CKOMMBLUMECA
BHYTPW LLIACCH, MOCKOJIbKY OHW MOTY T 3aCOXHY Tb U
3aTpyAHUTL NOCNEAYIOLLMIA 3aMnyCK MaLLMHBbI.

7.2.3 OuucTKa TpaBoc6opHUKa (P1c.39)

7.3  PEHYLEE NPUCNOCOBJIEHUE (Puc.40+43)

A He npuKaca¥itech K pemylemy npucrocobsIeH IO,
roKa He 6yZeT U3BJIeYeH KoY, U 4O TeX Nop, MoKa pe-
HyLLee NPUCOCcO6/IeHHE MOIHOCTBIO HEe OCTAHOBUTCH.
Cob104ariTe OCTOPOHHOCTb, TaK KaK PEMYLLee MPUCIIOCo-
6/1eH1e MOHET ABUIraTbCA fae, €C/IN K/10Y BbIHYT.

A Bce BbIoNHAEMbIE Ha PEHYLLUX MPUCTIOCOBIEHNAX
ornepawmm (eMOHTaH, 3aToYKa, 6a/1aHCHPOBHA, PEMOHT,
MOHTaM M/WM 3aMeHa) AB/IAIOTCH C/IOHHBIMM U TPEGYIOT
cneynasibHbIX HaBbIKOB, MOMHUMO MCO/Ib30BaHNA COOT-
BETCTBYIOLYEro MHCTPYMEHTA; B Lie/IAX 6e30NacHOCTH, OHN
AO/IHHbBI BCErfa BbIMO/IHATLCA B CieLyMaan3npoBaHHOM
CepBUCHOM LieHTpe.

A Bcerga 3amMeHsAiiTe MOBPeH[eHHOE, NCKPUB/IEHHOE
WMJIM U3HOLLIEHHOE PeHyLyee NPUCrocob/ieHne BMeCTe ¢
BUHTaMM AJ19 COXpaHeH1s1 6a/1aHCHPOBHH.

BAHHO Bcerza vcnonb3yiite opuruHasbHble
PeHyLMe NPHUCIOCOBIEHNA, UMEIOLUME KOA, YKa3aHHbIH
B TabsmLe «TeXHYeCKNe XapaKTePUCTUKN».

YuuTbiBan pasBUTUE ramMMbl POAYKLMM, PEXYLUE
NPUCNOCO6IEHNS, yKa3aHHbIe B TabnLe «TexHu4eckne
XapaKTEePUCTUKM», MOTYT CO BPEMEHEM GbITb 3aMEHEHbI
LPYrv MK, C aHaIOMMYHBIMM XapaKTePUCTUKaMM
B3aMMO3aMeHAEMOCTH M 6e30MacHOCTH B paboTe.

8. XPAHEHHUE
A lMpaBnna 6e30nacHOCTH NPUBEZEHBI B 1. 2. CTporo

cobntogarite yrazaHus /18 NPEAOTBPALLEHNSA CePbe3HbIX
[PHUCHOB M OMAacHOCTH.

8.1 XPAHEHUWE MALLUHbI (Puc.43+46)

8.1.1 XpaHeHHe MaLnHbI B BEPTUKAIbHOM

nonoxenun (EL 380/420 Li 48L)

IMpy HEOGXOANMOCTM MALLIMHY MOKHO XPaH1Tb
BEPTWKa/IbHO, NOABELLMBARA K KPIOYKY.

A Y6egunTech, YTO KPIOK 1 €ro KpenexHas cuctema
COOTBETCTBYIOT TPEGOBaHUAM U CIOCOGHbBI BbifiEPHaTL BEC
MaLUMHbI; BHUMATE/IbHO C/IeAMTe 3a TeM, YTOOb! AeTH WIN
HMBOTHbIE He BCHapabKUBa/IMCb HA MaLLIHY, yBeNYnBaa
NPy ITOM Harpy3HKy Ha KpIOH NoAbEMHOro MexaHu3ma. ycra-
HOBMTe MalLMHY TaK, 4To6bl pemyLyee npucrnocobsieHne
6b1/10 HanpaBJ/IEHO K CTEHE /TN 3aKPbITO HaA/IEHaLNM
o6pa3om. OHO He [J0/THHO NPEACTAB/ATH ONacHOCTH A/1A
JII0f€eH, AieTelN M HNBOTHbIX, AaMe NPH C1yHaiHOM KacaHWuK.

YT106bl yCTAHOBUTL MaLLMHY B BEPTUKA/IbHOE MOJIOHEHME,
pas6ioKMpyITe pyyKn (PUc. 47.A) 1 NOBEPHUTE PYuKy
Brepéz Takum 06pasom, YTobbl 3y6eL|, 0603Ha4eHHbIN
3HAKOM «>», coBnan MCKJIIOHUTEJIbHO c BbliemKoM,
0603Ha4YEHHOM BYKBOM «S», 3aTeM 3aB/IOKUPYITE PYYKU.
MonoeHWe JONKHO BblTb OAMHAKOBBIM C 0GENX CTOPOH.

8.2 XPAHEHWE BATAPEU

Bartapes foNHHa XpaHUTLCA B TEHK, B MPOX1aAHOM
MeCTe 1 B NOMELLEHNU, rAe OTCYTCTBYET BJIaXKHOCTb.

NPUMEYAHME B ciyqae 4MTENIbHOMO NPOCTOSA 3apsmanTe
batapeto pa3 B Ba MECALIA, YTOObI MPOA/INTL CPOK €€ C/1YHObI.

9. NEPEMELLEHWE U TPAHCMTOPTUPOBKA
(Pvc.29, Puc. 31, Puc. 34, Puc. 48+53)

A MpaBuna 6e3onacHoCTH NpUBeAEHsI B 171, 2. CTporo
cobsitogaiiTe yKasaHus /19 NPEAOTBPALLEHUS CePbe3HbIX
PUCHOB M ONACHOCTH.

10. CEPBMCHOE OBCJ1TYHKUBAHUE U PEMOHT

B 3TOM pyKOBO/CTBE M3/I0MEHbI BCE YKA3aHWA, HE0BXoAMMble
4219 ynpaB/ieHNsA MaLLMHOW M ANSA NPaBUNbHOTO BbINOJHEHUA
OCHOBHbIX OMepaLii TEXHUYECKOro 06C/YHUBaHMA,
KOTOPOE [J0/EH BbIMOHATBL NO/b30BaTesb. JltoGble
orepaLym No perysIMpoBKe 1 06CYKUBaHUIO, HE YKasaHHbIe
B HaCTOALLEM PYKOBO/CTBE, 10/IHHbI MPOBOANTLCA
[Jnnepom unu B cneuuranMaMpoBaHHOM LiEHTPe.
Onepauuu, BbINOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMWX [i/1A 3TOr0
CTPYKTYypax UM HeKBaMBULMPOBAHHBLIMU JIOALMH,
NPUBOAAT K aHHY/IMPOBaHUIO BCEX BUZ0B rapaHT1u 1 CHAMAIOT
C U3roTOBMTENA BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTeNbCTBA.
* Mcnonb3oBaHMe HEOPUrMHasIbHbIX 3anacHbIX
YacTel v JONOIHUTENBHOrO 060PYAOBaHUA He
YTBEPHAEHO M3roToB1TENEM; MCNONb30BAHNE
HEOPUr1Ha/IbHbIX 3aMacHbIX YacTel 1 ONOSHUTENBHOTO
060pYyAOBaH1A CHKAET ypoBEHb 6e30MacHOCTM
MaLLIMHbI, & TaKKe CHUMAET C U3roTOBUTENA
BCe 06A3aTe/IbCTBA U OTBETCTBEHHOCTb.

11.  YCZI0OBUA TAPAHTUU

YcnoBuA rapaHTUM pacnpoCcTPaHAITCA

TONbKO Ha NOTpebuTene, T.e. He Ha

npoheccroHabHbIX Nob3oBaTeNei.

lapaHTVA pacnpocTpaHAeTcsa Ha BCe AedeKTbl KadecTsa
MaTepu1asnoB 1 U3roTOBNEHUA, NOATBEPHAEHHbIE MECTHBIM
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[MCTPUGLIOTOPOM WM CTIELaIM3UPOBAHHbBIM CEPBUCHBIM
LIeHTPOM BO BPeMs eMCTBUA rapaHTUIHOTO Nepuoaa.
Mp1MeHeHWe rapaHTK OrpaH14MBaeTCA PEMOHTOM WK
3amMeHoM fieTanu, Kotopas 6blia NpusHaHa AeerTUBHOM.
PeKoMeHayeTCA pas B rog, 0TBO3WUTb MaLUMHY

B aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIV LIEHTP ANA

06CNyHMBAHMA, yX0O[a Y MPOBEPKN UCMPABHOCTM

npeAoXpaHNUTENIbHbIX YCTPOMCTB.

YcnoBuem NpUMEHeHUs rapaHTUv ABNAETCA

npaBUbHOE TEXOBCYHUBAHUE MaLLMHBI.

lapaHT1A He NOKPbIBAET yLep6, BbI3BaHHbIM:

* HepocTaTo4HbIM 03HAKOM/IEHWEM C COMPOBOAUTENBHOM
[IOKYMEHTaLuel (pyKOBOACTBaMM MO AKCNyaTaumm).

* HenpaBu/bHbIM UCMONb30BaHWUEM.

¢ HeBHMMaTeNbHOCTbIO, HEGPEHHOCTBIO.

* BHELUHUMM NpUdMHamMu (yaapbl MOHUK, yaapbl,
HaIM4me NOCTOPOHHMX MPEAMETOB BO BHYTPEHHEM
4acTV MaLLMHbI) MM HECHACTHBLIMM CTyHaAMM.

* HenpaBuibHbIMU MK HEpa3peLleHHbIMU
M3roToBUTENEM IKCNIyaTaLnueit U MOHTaKOM.

* HenpaBu/bHbIM TEXOGCYHMBAHWUEM.

* MoavdurKaumel MalmHbl.

12. BbIABJIEHUE HEMNOJIAAOK

* Mcnonb3oBaHMeM HeOpPUrMHa IbHbIX
3an4acTen (aganTupyemblx YacTen).

* Mcnonb3oBaHMeM A0NOHUTE bHBIX MPUCMOCOBNEHNI, He
NOCTaB/IEHHbIX MU HE YTBEPHAEHHbIX M13roToBuTENEM.

FapaHTHs TaKKe He pacnpoCcTpaHAETCs Ha:

* Onepavum no TeXO6CTyHMBaHUIO (ONCaHHbIe

B PYKOBOZCTBE MO 3KCMIyaTaLmm).

OBbI4HbIM M3HOC PAaCXOAHbIX MaTEpPUanos,

TaKMX KaK pexyLume NpucnocobneHuna, konéca,
npeAoxpaHnTesbHble GONTbI M NPoBOAA.

EcTecTBeHHbIN M3HOC.

YXyALIeH1e 3CTETUYECKOrO COCTOAHMA

MalL1HbI M3-3a ee KCTTyaTauuu.

¢ Onopbl PEHYLLMX MPUCTIOCOBNEHNHM.

* Jlto6ble fONONHUTE IbHbBIE PACXOAbl, CBA3aHHbIE C
NPUMEHEHNEM rapaHTUK, TaK1E KaK TPaHCMOPTHbIe
pacxogibl A0 NOMb30BATESA, TPAHCMOPTUPOBKA MaLLIMHbI
npoAaBLLy, apeHAa aHanorMyHoro o6opyAoBaHus
W/IM BbI30B BHELLHEM KOMMaHWM [/151 OCYLLECTBIEHNA
Nto6bIX PAGOT NO TEXOGCITYHMBAHMIO.

lMpasa nonb3oBaTteNs sawumLLaeT 3aKOHOAATENLCTBO ero
CTpaHbl. HacTosALan rapaHTHs HUKaK He orpaH1y1BaeT npas
nonb3oBaTens, NPeAyCMOTPEHHbIX 3aKOHAMM €ro CTpaHbI.

Ecnv nocne BbINOSHEHWA ONMCaHHbIX Bbille AeMCTBUIA HENONaAKM He UCHE3W, CBAKMUTECH C BALLMM AMCTPUBBLIOTOPOM.

HENOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUYUHA

YCTPAHEHUE

1. Tpv BRIKOYEHUM Nepe-
Ko4aTensa apuratesb He
3anycKaeTca

MpepoxpaHnTENbHBIN KN4 OTCYTCTBYET
WM BCTaB/IEH HENpPaBUIbHO.

BcTasste koY (Puc. 23).

Batapes otcyTcTBYyeT Man
yCTaHoB/IeHa HEMPaBU/ILHO.

OTKpOWTE ABEPLY U YAOCTOBEPLTECH, HTO
6aTtapes ycTaHoB/eHa npaBubHO (Puc. 23).

Batapes paspsimeHa.

MpoBepsTe cocTosHWE 3apsaa v
3apsAavTe 6atapeto (Puc. 32).

[lBvratesnib 3anycKaeTcs C 3a4EpHKONM.

HamxMuTe U yaepHmBanTe HaKaToM KHOMKY
BbIK/It0O4aTeNs 2-3 ceKkyHapl (Puc. 25).

CpabaTtblBaHve TEPMUYECKOM 3aLLmUThbI
13-3a neperpesa ABuratens.

MopompaaTtb, No MeHbLLEN Mepe, 5
MWHYT Y CHOBA 3aNyCTUTb MaLLMHY.

2. [leuratens paboTaeT, HO
pexyLuee npucnocoérieHrne
He BpaLaeTcs

HKpennenue pexyLuero
npucnoco6aeHns ocnabneHo.

HemeaneHHO BbIKIOUNTL ABUraTe b

M 3B/IeYb K104 6€30MacHOCTH.
O6paTtuTech B CEPBUCHDBIN LIEHTpP ANA
NPOBEPKW, 3aMEHbI U1 PEMOHTA (MYHKT 7.3).

3. [suratenb BbIKIO4AETCA BO
BpemsA paboTbl.

Batapes ycTaHoBeHa HenpasuibHO.

OTKpOWTE AABEPLY U YAOCTOBEPLTECH, HTO
6aTtapes ycTaHoBaeHa npaBu/bHO (Puc. 23).

BaTapes pa3spsieHa.

MpoBepsTe cocTosHWE 3apsaa v
3apsaguTe 6aTapeto (Puc. 32).

3acop He No3BO/ISIET BpaLLATLCH
peyLieMy Nprcroco6IeHuIo.

BbIHbETE NPeOXpPaHUTEbHBIM KOY,
HajeHbTe 3alWTHble NepyaTKi U yfanuTte
TpaBy UM MyCOP, CKOMUBLUMECA B HAXKHEN
YacTW MalUWHbI MK KaHasle Bbibpoca.

CpabaTblBaHne TEPMUYECKON 3aLLUTbI
13-3a neperpesa gpurartens.

Mopoxaathb, N0 MeHbLUEN Mepe, 5
MWHYT ¥ CHOBA 3aNyCTUTb MaLUMHY.

CpabaTblBaHne TEPMUYECKOM

3aLLWTbl U3-3a C/IULLKOM BbICOKOTO
NOTPe6EHUA 3NEKTPOIHEPTUM,
BbI3BAHHOrO CIEAYOLWMMM NPUYUHAMM:
¢ HolueHKne CNnLLKOM BbICOKOM Tpasbl.

* 3acop He No3BONAET BpaLaTbCa
peyLLemMy NpUCcnocobaeHUIO.

¢ CNMLLKOM MHOrO OCTaTKOB
TPpaBbl CKOMWUIOCH BHY TP pambl
WM KaHana Bbibpoca.

* YBennybTe BbICOTY CKalLMBaHWA, C/IM TpaBa
Oy4eHb BbICOKAanA, a 3aTeM 06paboTaiiTe aTOT
Y4aCTOK eLLe pas, yMEHbLLMB BbICOTY.

* YcTpaHWTb 3acop (MyHKT 7.2.2).

* O4MCTUTb MaLLMHY (MYHKT 7.2.1)

MopomaaTtb, No MeHbLLEN Mepe, 5
MWHYT Y CHOBA 3aNyCTUTb MaLLMHY.
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4. CpesaHHas TpaBa Yaap Homa 06 MHOPOZHOE Teso. HemeaneHHO BbIKIOUNTL ABUraTe b
60/blUe He cobupaeTca M U3BJIeYb KNtoY 6e30MacHOCTK.
B TPaBOCGOPHMKeE. MpoBepbTe, HET I NOBPEKAEHWI U
06paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP A/1A 3aMeHbl
pexyLLero npucnoco6aeHus (n. 7.3).
BHYTpeHHAA 4aCTb pambl 3arpAsHeHa. OuUMCTUTE BHYTPEHHIOK HaCTb pambl,
4YTO6bI 06/1EerYMTb NoAAYY Tpasbl
B TPaBOCGOPHUK (M. 7.2.2).
5. HoweHwe Tpasbl PexyLuee npucnocobeHve B O6palLanTech B CEPBUCHbIN LEEHTP A5 3aTOUKU
3aTpyAHeHo. HeyA0B/IETBOPUTE/IbHOM COCTOAHMM. W11 3aMEHbI PEXYLLLEro NpUcnocobaeHns.
6. Habnopaerca canKom HKpenneHue pexyuiero npucnocobnerns | HemeaneHHo BbIKNIOYUTL ABUraTesnb

CUBHbIV LM WK BU-

6paums Bo Bpems paboThl.

0CcnabieHo Un pexyLlee
NpMUCNOcoB/IeHNE NOBPEMAEHO.

1 M3B/IEYb K04 6€30MacHOCTY.
O6paTnTech B CEPBUCHbIM LEHTP AN1A
NPOBEPKU, 3aMEHbI N PEMOHTA (MYHKT 7.3).

7. HusKasa aBTOHOM-
HOCTb 6aTapeu.

TAme ble yCNOBMA SKCTyaTaLmm,
TpebytoLme 60/bLLero noTpedneHns
9NIEKTPOSHEPT M.

OnTUMU3KMpoBaTb UCMONb30BaHKWE (MyHKT 7.1.1).

Batapeu HeoCTaTo4HO ANs

YAOBNETBOPEHUSA PA6OYNX MOTPEGHOCTEN.

Mcnonb3yiite BTOpyto 6aTapeto nam 6atapeto
YBEJIMYEHHON EMKOCTU (MYHKT 13.2).

8. 3apsgHoe ycTponcTBO
He 3apsaert 6arapeto.

Batapes HenpaBubHO BCTaBNeHa
B 3apAfHOe YCTPOMCTBO.

MpoBepbTe, 4TO OHa BCTaB/eHa
npasubHoO (Puc. 32).

HeHagiexallyie oKpyatoLme yCioBus.

3apsaanTb 6aTapeto B NOMELLEHWM C Haa/eKaLlen
Temneparypo (CM. pyKOBOACTBO N0
9KcnyaTauuu 6atapen/3apagHoro yCTpomcTaa).

HoHTaKTbI 3arpAsHeHbI.

[MOYNCTUTb KOHTaKTbI.

OTCyTCTBUE HANPSAKEHUA B
3apALHOM YCTPOMCTBE.

MpoBepUT, YTO BU/IKA BCTaB/IeHa B
PO3ETHY, 1 B PO3ETKE ECTb HAMPSHEHHE.

3apsaHoe YCTPOMCTBO HEMCNPaBHO.

3amMeHuTe ero Ha apyroe
OPUTMHA/IBEHOE YCTPOICTBO.

ECnun sTa HEMCNpPaBHOCTb HE MCYE3aET,
CM. PyKOBOACTBO MO 3KCnayaTaumm
6aTapen/3apsaHOro yCTponcTBa.

13. AONOJIHUTEJZIbHOE OBOPYJOBAHUE
MO TPEBOBAHUIO

13.1 HOMMJIEKT AN1A MYJIbMUPOBAHUA

M3menbunTe cpesaHHyo TpaBy 1 OCTaBbTe ee Ha
rasoHe. CneumnasnbHO OCHaLLEHHbIE MalUMHbI MOTYT
cobupatb ee B TpaBOCOGOPHUK (puc. 54.A).

13.2 BATAPEU

MpepnaratoTcs 6aTapev pasiMyHON EMKOCTH,
npeAHasHavyeHHble ANA pas3NnyHbIx obnacTen
npumeHenus (Puc. 54.B). MNepeyeHb 6aTapen,
OMOJIOrMPOBAaHHbIX A1t fAHHOM MalUWHbI, TPUBEAEH
B Tabnuue "TexHU4YeCcKne xapaKTepmucTuKmn".

13.3 3APAJHOE YCTPOMCTBO

YCTpPOWCTBO, KOTOPOE UCMOb3YeTCA ANA
3apagku 6atapeu (puc.54.C).
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi/ taglio erba
a) Tipo / Modello Base

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
+ D.Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore:

T Nirnberg— Germany
« EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/8| u
4. Riferimento alle Norme|
EN 603 : 7 N 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

90 dB(A)
91 dB(A)
34 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.pA

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia

o) Castelfranco V.to, 19.11.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S/

171514225_1



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi/ taglio erba
a) Tipo / Modello Base

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
+ D.Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore:

Nirnbergd— Germany

« EMCD: 2014/30/EU
* RoHS 11:2011/65/EU - 2015/8 u

7 N 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

90 dB(A)
91 dB(A)
38 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.pA

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia

o) Castelfranco V.to, 19.11.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S/

171514226_1



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi/ taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC

« D.Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: inland roducts GmbH

0431 Nirnberg — Germany

« EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II:2011/65/EU - 2015

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

95  dB(A)
95 dB(A)
42 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.pA

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia

o) Castelfranco V.to, 19.11.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S/

171514227_1
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

Fl « Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d’utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d’auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spétki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

SK * Obsah a obrazky v tomto névode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, CoaepHallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Obln co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.
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